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Баровки  – с. 3, еп. 58, Големи сестри

Участници:

Мъже
Жени
Мъри
Шер
Шон
Дион
Ед
Амбър
Майрън
Съдия Гейзър

Чък
Кейси


Тери

Мъж 1-2


Шер
След безбройните си опити да съм добра с Амбър, най-накрая разбрах израза: „Нито едно добро дело не минава безнаказано”. И така, сега се намирам в съда, където я защитавам след пътно произшествие. А това никак не е лека задача. 
Съдия Гейзър
Амбър Принцес Мериънс, приближете се. V Е, госпожице Мериънс, тук пише, че имате над...двеста глоби за паркиране. 
Амбър
Да, ваша чест. 

Съдия Гейзър
Поздравления. Вие сте рекордьорка. Един момент да прегледам...

Шер
Каза няколко глоби. 

Амбър
Няколко стотин. Защо не слушаш? Господи...
Шер
Махам се от тук. 

Амбър
Не! Ти ме познаваш и съдът ще се усети. Лоша новина. Катастрофа. Нещастие от порядъка на устните на Мелани Грифит. 

Шер
Амбър, не мога да ти помогна. 

Амбър
Налага се. Хайде де. Ти имаш онзи добър ген, който ми е убягнал. А и ако съдията ми вземе книжката, ти ще си тази, която ще ме кара на покупки и на седмичните ми процедури. Дължиш на себе си да ме защитиш.   
Съдия Гейзър
Добре, госпожице Мериънс, каква е пледоарията? 

Шер
Ваша чест, ако разрешите, искам аз да говоря от нейно име, защото тя не иска да защитава себе си. 

Съдия Гейзър
Все едно. Продължете. 

Шер
Ваша чест, като превантивна мярка към престъпления, госпожица Мериънс не носи пари в брой, особено монети. Нали те просто се множат във джоба ви?

Съдия Гейзър
Не. 

Шер
Добре. Това, плюс фактът, че старите апарати на паркингите в Бевърли хилс не приемат кредирни карти...

Съдия Гейзър
А това как обяснява спирането пред пожарен кран? 

Шер
Защо си спряла пред поражен кран? 

Амбър
Беше спешно. Нямаше какво да направя.
Шер
Млъквай. V Било е спешен случай. 

Съдия Гейзър
Спешен случай?

Амбър
Дълго чакана среща с Луи Лакари, специалист по кичури. 

Съдия Гейзър
Часът при фризьор е спешен случай. Не мисля. 

Амбър
Явно, ако съдим по вашата прическа в стил Мадлин Олбрайт. 

Шер
Амбър...

Съдия Гейзър
Добре, принцесо, вече не искам да чувам оправдания за глобите. Искаш ли да кажеш истината? 

Амбър
Истината? Вие не можете да понесете истината. За разлика от вас, аз съм гражданка на Бевърли Хилс и имам специални права на паркиране. Оосбено след като плащам не само данъци, но и заплатата ви,  съдия Джуди!
Съдия Гейзър
Разбирам. Е, един момент да преценя убедителния ви аргумент. Виновна! Осъждам ви на глоба от две хиляди и петстотин долата и сто часа обществено полезен труд. Разбра ли, шефке? 
Амбър
Добра работа, Али Боунхед. 
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ШОН ХОЛЪНД

ДЪГ ШИЙЪН в ролята на Мел
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ЕЙМИ ХЕКЪРЛИНГ
ПРОДУЦЕНТ 
ТИМ О`ДОНЪЛ
Дион
Дестинация мола? 
Шер
Именно.

Дион
Само че ти трябва да караш. Не мога да карам така. 

Шер
Пор куа? (Защо?)

Дион
Добре, представи си, че аз карам колата. Изведнъж се разсейвам от ужасно люпещия се лак. Бам! Убиец на пътя. 

Шер
Как изобщо стигна до училище? 

Дион
Гумени ръкавици. 

Шер
Добро решение. Определено ни трябва мола. А и имам нужда от педикюр и някой чифт обувки. V
(фонограма)
Мъри
Защо по дяволите го направи? Бъзиках се с теб, момиче. 

Дион
Аз също, иначе щеше да имаш нужда от лекарска намеса. 

Шон
Причина номер две да се налага да вземем този курс. 

Шер
Какъв курс? 

Шон
Бам!

Шер
Обиране на модели? 

Дион
Искате да изглеждате като модели? Е, аз вече знам как се прави. Добре, това е модел спечелил лотарията. А това е същия модел, когато кученцето й умряло. 

Шон
Същия модел, когато е намерила краставица в джоба си.

Шер
Вижте, не исках да ви го казвам, но курсовете за самозащита са само за момичета. 

Шон
Не, виж, точно това му е хубавото. Предимно за момичета е, но ако прочетеш дребния шрифт, може и за момчета. 

Мъри
Точно така, ще сме ние и петнайсет прекрасни съученички. V
Амбър
Здрасти, банда. Това тук е малката Трейси. 
Кейси
Кейси.

Амбър
Да, все едно. Ето ти един долар. Иди си купи кола или солети или нещо такова. Много ти благодаря. 

Шер
За какво? 

Амбър
Че ми натресе малкото дразнещо сираче. 

Шер
Какви ги дрънкаш?

Амбър
Заради най-лошата защита в съда след Матю Макконъхи във „Време за убиване”, трябва сто часа да й бъда ментор. Трябва да помогнеш на голямата сестра да разкара малката сестра. 

Дион
Амбър, след като не искаш да си ментор, защо не избра друга обществена дейност. 
Амбър
Защото беше или това, или събиране на боклук по тротоарите. А вие знаете, че не е възможно да облека онзи оранжев костюм. Сега трябва да ми помогнете. 

Дион
Забрави. Имаме си планове.   

Амбър
Чудесно. Ще дойда с вас. 
Дион
Не. 

Шер
Не може. 

Амбър
Сериозно ли искате да оставите това бедно невинно момиченце само с мен? Само дете, с майчини инстинкти на мисис Бейтс? 

Дион
Твоето престъпление, твоето наказание. Чао. 
Кейси
Какво ще правим сега? 

Амбър
Ти избери. Или си играй на влакчетата или с някоя кукла. 

Шер
Идва ли ти се в мола?

Кейси
Много. 

Шер
Хайде. 

Амбър
Дори не виждат уловката. 

Мъри
Мили Боже. Виждаш ли докъде се е навела? V Ей, Шон, виж спасителката на плажа на два часа. 

Шон
Сутрин или следобед? 

Мъри
Пич, ей там. Там. 
Шон
Добър избор. Удобен за мис Джиги на седем и половина. 

Мъри
(смее се) Я виж малкият Декстър. 

Шон
Горкият мъник. Сигурно е тук, защото някой го е набил в училище. Спомням си когато бях на неговите години. Постоянно ме тормозеха. Бях твърде слаб, за да се защитя. Страхувах се от всичко. Леле, как се радвам, че тези дни отминаха. 
Мъри
Приятел, спокойно, спкойно. 

Шон
Какво прави тук момчето от тесто? 

Мъри
Това е преподавателят със защитна екипировка.

Шон
Изчезвам от тук. 

Мъри
Шон, нали беше преодолял фобиите си?

Шон
С изключение на тази. 

Мъри
Сериозно ли?

Шон
Замисли се. Момчето от тесто живее във фурната, топлината не може да го убие, може да се превръща в бисквита за Бога! 

Мъри
Жалък си. 

Шон
Знам. Понякога даже ме е страх да отворя фурната. 

Кейси
Това наистина ли е мол? 
Шер
Да. 

Кейси
Къде е металният детектор? Охраната 

Дион
Това не е евтин мол, миличка. Това е мол Бевърли Хилс. 

Амбър
Човек е...това, което пазарува. А ако искаш да станеш човек...е, това е мястото. 

Кейси
(възкл.) Като рай е. 
Дион
Че и по-добре. 
Амбър
В рая може да приемат безсмъртната ти душа, но не приемат кредитни карти. 

Шер
Хайде, момичета, нека ги използваме. V
(фонограма)
Кейси
Татко!

Ед
Ей...какво е станало с малкото ми момиченце?

Амбър
Всъщност повече приличаше на малко момченце. Вече не е така. 
Кейси
Е, какво мислиш?

Ед
(възкл.) Изглеждаш прекрасно, миличка. Откъде взе всичките нови дрехи? 

Кейси
От мол Бевърли хилс. Страхотно е. 

 Амбър
Моят малък жест. 
Кейси
Татко, трябва да идем там. Видях много хубави неща, които искам да си взема. 

Амбър
Трябва да ходиш през седмица, за да правиш наново кичурите. Отличен повод за пазаруване. 

Ед
Да. 

Кейси
Ще се обадя на Дарла и ще й кажа, че съм се возила на БМВ. 

Амбър
Най-хубавото превозно средство. 

Кейси
Леле...Дарла ще откачи. Благодаря, Амбър. 

Амбър
Заповядай. Справих ли се чудесно или какво? 

Ед
Ами...знаеш ли какво..

Амбър
Кичурите са много? И аз се чудех...

Ед
Всичко е твърде много, Амбър. Виж, знам, че имаш добри намерения...

Амбър
О, Господи! Мисля, че за пръв път някой ми казва тези думи. 

Ед
Виж, опасявам се, че си дала нещо на Кейси, което аз няма да мога да и давам. 

Амбър
Не, не съм. 
Ед
Виж, явно с теб живеем в различни светове. Разбираш ли? И мисля, че колкото повече Кейси живее в твоя, толкова повече ще се разочарова от своя. Виж, съжалявам, Амбър, но не мисля, че менторската работа ще се получи. 

Амбър
(възкл.) V Страшна идея, да заведем Кейси в мола, хахо Ди и хахо Шер. 

Шер
Какво стана? На излизане и двете бяхте доволни. 

Амбър
Да. Е, явно има проблем с баща й, татко Йокам. 

Дион
Защо? 

Амбър
Не знам. Дрънкаше нещо. Нещо за добри намерения и различни светове. Сигурно е прекалил с тревата. Знам само, че сега ще трябва да събирам боклук деветдесет и четири часа, заедно с досадния Гари Колман. Дано е масажистът ми. Толкова ми е зле, че му се обадих за спешен солен масаж. Божичко, от бащата на Кейси е. Избягала е! 
Шер
Какво?! V
Ед
Ами...много се разстрои като й казах, че няма да идваш повече. 
Амбър
Трябваше да те предупредя. Хората лесно се привързват към мен. Тези двете ходят по мен като новородени патета. 

Шер
От колко време я няма?

Ед
Два часа. Когато отидох да я сложа да спи, беше изчезнала. 

Дион
Обадихте ли се в полицията?

Ед
Да, разбира се. Имат снимка. Сега обикалят из квартала. 
Амбър
С какво е облечена? 

Ед
С дрехите, които ти й купи предполагам. 

Амбър
Това е хубаво. Поне ще изпъква в този квартал. Лоша Амбър! Съжалявам. 

Ед
Вижте, трябва да отида при полицаите.

Амбър
Да. Вървете. Аз имам една идея. Хюи, Дюи, да вървим. V
Чък
Добре, това е страничен ритник със завъртане на дясно. Кой иска да се пробва?  
Мъри
Готов и изпълнен с желание. V Твоето кунг-гу става. Но пробвай от моето. V Това беше за заблуда. 

Чък
Някой друг иска ли да пробва? Шон, ти например.

Шон
Не, мерси. 

Майрън
Пъзльо. 

Шон
Моля?

Майрън
Голям пъзльо си. 

Шон
Не съм пъзльо. 

Майрън
От колко време си пъзльо?

Шон
Не съм пъзльо, просто имам фобии. 

Майрън
Какви например?

Шон
Като човекът-тесто там. 
Майрън
Да, и мен ме плаши доста. От какво друго те е страх?

Шон
От извара. 
Майрън
Че кой не го е? 

Шон
Нали? Как става на такива малки гранули?

Майрън
С бактерии.

Шон
А хората го ядат...

Майрън
Ей, ами от паяжини?

Шон
О, голям страх. 

Майрън
Значи те е било страх от тези неща и на моите години? 

Шон
Да, определено. 

Майрън
И още те е страх? Обречена работа. 

Шон
Чакай, къде тръгна?

Майрън
У дома. Родителите ми казаха, че този курс ще ми помогне да преборя страховете си, но като те видях, видях и бъдещето си. Ще стана голямо бебе като теб. 

Шон
Виж, може да победиш страховете си. Имам предвид, трябва да се изправиш срещу тях. 

Майрън
Като теб ли?!

Шон
Да. Гледай. V Чък?

Чък
Да?

Шон
Готов съм. 

Чък
Добре. Давай, Шон. 

Мъри
Помни, окото на тигъра. Ясно? Окото на тигъра. 

Шон
На тигъра.

Мъри
Тигъра! V (смее се) Това е моят човек! Браво!

Майрън
Малък ритник за Шон, голяма стъпка за пъзльовците. 

Шон
Да!

Мъж 1
Съжалявам дами, молът затваря. 

Дион
Добре, но не сме тук да пазаруваме. Търсим изчезнал човек. 

Мъж 1
Разбирам. Момент да взема формуляра.  Така, кога последно я/го видяхте?

Амбър
В къщата й във Вали. 

Мъж 1
Добре, вижте това е извън юрисдикцията ни. Ние отговаряме за мола. 

Шер
Знаем, но тя е избягала и мислим, че е тук някъде из мола. 
Мъж 1
Някъде? Вижте, госпожице, този мол е на над триста хиляди квадратни метра маркови магазини, така че трябва да бъдете поне малко по-конкретни.

Мъж 2
Точно така, свали го, маце!

Дион
Ей, да не гледаш жените в пробните? 

 Мъж 1
Спри това нещо. Съжалявам, госпожице, ще бъде порицан. Полицията в мола има право да гледа записите от пробните ако подозира криминална дейност. 
Мъж 2
Аз помислих, че ще краде. Пуловерът и беше издут много съмнително. 

Шер
Чакайте, това е Кейси. 

Амбър
Божичко, разглежда тези грозни бански! Трябва да я спасим. 

Мъж 2
Да, скъпа, тези панталонки са ти идеални!

Мъж 1
Това е мъж. 

Мъж 2
Все едно. Хубавите крака са си хубави крака. 

Амбър
Кейси! V Кейси! 

Дион
Това вече не е приключение на бавачки. Това е кошмар. 

Амбър
Кейси, сега сме заключени в магазин, който продава полиестерни бански. Дано си доволна. 

Шер
Не я карай да се притеснява повече. Кейси, хайде, никой не се сърди. Искаме да ти помогнем. Добре ли си?

Кейси
Не. Животът е гаден.
Амбър
Стига, животът ти не е гаден. 

Кейси
Ти пък откъде знаеш?

Амбър
Ами...

Кейси
Виж, изобщо не разбираш какво е да живееш като мен. Баща ти някога обличал ли те е в момчешки дрехи защото са по-евтини? Някога тръвала ли си нарочно в обратна посока след училище, за да не знаят другите ккъде живееш? Искаш ли да знаеш какво получих за Коледа? Онзи чифт обувки, които ти изхвърли. 
Амбър
Съжалявам. Не знаех.

Кейси
Разбира се, че не знаеш. Ти си богата. Какво е един чифт обувки? Не е честно. Защо вие си имате всичко, а аз си нямам нищо?  
Шер
Кейси, мисля, че знам как се чувстваш. Преди време баща ми загуби работата си и почти всичко, което имахме. 

Кейси
Били сте бедни? 
Шер
Напълно разорени. 

Кейси
Сигурно си се паникьосала. 
Шер
Отначало. Но после разбрах, че парите не са всичко. 

Кейси
Да, но са важни.  
Шер
Да, но не можеш да си купиш баща, който те обича. Кейси, баща ти много се притеснява за теб. 

Кейси
Не толкова, че да ме води по такива места. Вие казахте, че човек е това, което пазарува… Е, писна ми да съм такава. И никое момче няма да ме забележи освен ако не избухна в пламъци. Не мърдам от тук. 

Дион
Кейси, не ти трябват пари, за да те забелязват момчетата. 

Кейси
Да бе.

Дион
Така е. Добре, кое е най-популярното момиче в класа ти?

Кейси
Челси Калахан.  
Дион
Тя богата ли е? 
Кейси
Не особено. 

Дион
Тогава защо я харесват момчетата? 
Кейси
Не знам. Защото е хубава и забавна.

Амбър
Ти също си, Кейси. 
Кейси
Не, не съм. 

Амбър
Си. Виж, проблемът ти е, че вместо да имаш майка или сестри да те учат на момичешки работи, имаш баща, който е сляп за стила. 
Шер
Ние ще ти помогнем. 

Кейси
Той е тежък случай. 
Шер
Не, имам предвид че ще ти покажем как да се обличаш като момиче. И то с малко пари. 

Кейси
Наистина? Би било супер.  
Дион
За нас ще е още по-добре. Днес бяхме малко несъобразителни. Май забравихме, че не всички могат да живеят като нас.  
Кейси
Не всички? По-скоро никой.  
Амбър
Добре, всички ще бъдем ментори...но за времето, което прекарвате с нея, искам да се брои и за мен. Ясно? 

Шер
Амбър, спи ти се и бълнуваш. Време е ви прибираме с Кейси. 

Амбър
О не! Заключени сме в тази дупка! Помощ! 

Дион
Ей, момчета, ще си сваля блузата ако отворите вратата. Мечтайте си, идиоти!

Мъри
Какво ще кажеш да отидем у вас и да упражняваме хоризонтална ножица? 

Тери
Можем да пробваме таекуондо. 

Мъри
Да, ще разтърся света ти. 

Тери
Мъри! Мъри, помогни ми! Мъри! Мъри, помогни ми! Мъри, Мъри, помогни ми! Мъри! Мъри! 

Шон
Да, да, добре, добре. Това беше, дръпнете се. Добре ли си?

Тери
Да, благодарение на теб. И на двама ви. 

Шон
Мър, добре ли си? 

Мъри
О, да добре съм, пич. Чудех се кое движение да използвам да го поваля. Колебаех се между страничен ритник и двоен удар в чатала. 

Тери
Е..как мога да ти се отплатя? 

Шон
Ами...със сладолед? 

Майрън
Пъзльо!  
Край
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